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SPECIFIC COMMENTS TO AUTHORS

Please discuss whether the efficiency of the intravitreal injection of dexamethasone
treatment depends on the cause of the scleral inflammation. Please indicate explicitly the
“significant side effects for those who are pregnant” Minor comments “has not been

/aawri

extensively studied” instead of “rarely reported before” “who has anxious” anxiety
instead of anxious “SUMMAR” SUMMARY instead of SUMMAR “who can’t be
suffering the side effect of systemic steroids” Please rephrase the sentence as it does not
make sense. “It is one of the most easily misdiagnosed and treatable diseases in
ophthalmology” ...and most difficult to treat... instead of “treatable”  “choroidal folds”
instead of “choroid fold” “this study aimed to evaluate the safety and efficacy” instead

of “this study was to evaluated the safety and efficacy” “there was no presence of flare

and cells” please rephrase



